
1.  Coupez l’alimentation principale en eau.
2.  Vérifiez que la tige est en position d’ouverture maximum.
3.  Enlevez l’ensemble poignée et bride.
4.  La tige peut s’enlever à l’aide d’une clé à douille profonde. 
5.  Enlevez et remplacez le siège à l’aide d’une clé pour siège standard.
6.  Appliquer le mastic de filet nouveau siège.
7.  Remontez avec la nouvelle tiges en position d’ouverture maximum.
8.  Posez la poignée sur la tige cannelée.
9.  Posez la vis dans la tige à travers la poignée.  Serrez uniformément, mais pas trop.
10. Posez la pastille sur la poignée.

1.  Turn off main water supply.
2.  Turn stem to full open position.
3.  Remove handle and flange assembly.
4.  Stem may be removed using a shower deep socket wrench. 
5.  Remove and replace seat using a standard seat wrench. 
6.  Apply thread sealant to new seat. 
7.  Reassemble with new stems in full open position.
8.  Install handle on splined stem. 
9.  Thread screw through handle into stem. Tighten evenly, but do not overtighten.
10. Snap cap onto handle. 

1.  Cierre la línea principal de agua.
2.  Asegúrese de que el eje esté en la posición totalmente abierta.
3.  Extraiga el conjunto de mando y reborde.
4.  El eje se puede extraer con una llave de cubo profundo. 
5.  Extraiga y reemplace el asiento con una llave de asientos estándar.
6.  Aplique sellador de roscas en el asiento nuevo.
7.  Reensamble con los ejes nuevos en posición totalmente abierta.
8.  Colocar el mando sobre el eje estriado.
9.  Enroscar el tornillo, a través del mando, en la punta del eje.  Apriete uniformemente, pero no en exceso.
10. Insertar la tapa en el mando.


